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Ведущий:   Здоровтады мазы авинитьне и порой алятне. Чумбра чи теньк.

     Коллектив Шемышейского профессионального училища №16 рад видеть вас в стенах нашего училища.

  Мы хотим вам предложить  побывать на одном из семейных праздников (торжеств) представителей основной народности нашего района – мордовской свадьбе.

1-ый учащийся:

           Жители Пензенского края ещё до монголо-татарского ига находились между русскими землями и булгарами. Во время становления феодальных отношений они, не покорившись ни тем, ни другим сохранили свои традиции и обычаи, не растеряв их.

2-й учащийся:

       Даже во время насильственной христианизации у мордвы хотя в целом сохранились традиции и обычаи, но началась постепенная русификация. 

Ведущий: Мордовская свадьба-это уникальный поэтический спектакль. Впервые этот обряд записал и перевел на русский язык первый мордовский ученый Евсевоев. Одни из экземпляров «Мордовской свадьбы» дошёл до К. Маркса, который в 1852 году изучал русский язык. Прочитав  книгу, Маркс воскликнул: «Я не знаю народа талантливее и поэтичнее, чем мордва!»

  Сейчас многое в свадебном обряде забыто и утрачено, но некоторые традиции в селах Шемышейского района сохранены до сих пор.

2 учащийся:   

Браки между близкими родственниками были запрещены. Девушки выходили замуж обычно в 17-18 –летнем возрасте, а парни женились не моложе 19-20 лет.

1 учащийся:

Жениха или невесту обычно выбирали родители. При выборе невесты основное внимание уделялось имущественному положению её семьи, затем трудоспособности и трудолюбию девушки и в последнюю очередь её уму и красоте.
2 учащийся:   

Во второй половине XIX –начале XX века у мордовского народа существовало три способа заключения браков: 1-путем сватовства, 2-путем добровольного ухода девушки к жениху без согласия родителей, 3-путем похищения невесты.

1 учащийся:   При свершении обряда кражи невесты иногда случались казусы. Об одном случае до сих пор помнят старожилы с. Наскафтым. Как-то решили украсть девушку-красавицу из рода Осипкиных, но кто-то сообщил об этом её родным. Те решили проучить неугодного жениха: одели в костюм девушки старуху и дали возможность осуществить похищение. Когда же «молодуху» привезли в Пиксанкино и показали родным жениха, у тех случился настоящий шок, а участники похищения были опозорены.
Ведущий:

При заключении браков по сватовству соблюдались все этапы свадебного обряда:

Первый этап-СГОВОР. 2-4 человека идут в дом невесты (ладямо) вместе с женихом и договариваются о сватовстве. В доме девушки обязательно садились под матицу, т.к. считалось, что она «спутывает», «связывает», поэтому пришедших нельзя выгнать.

Второй этап -чиявтомо. Крестные жениха, именуемые крестнава и крестный тятя, идут сватать невесту. Как только они появляются в доме невесты, собирается родня с ее стороны. Когда все родственники в сборе, жених и невеста дают публичный ответ, любят ли они друг друга. Здесь же невеста дарит подарки жениховой родне, а жених -невестиной. Мать жениха (ававт) вручает невесте дорогой подарок.

Третий  этап– чить путамо (это ещё один своеобразный сговор). Мать жениха и родные приходят в дом невесты договариваться  о точной дате свадьбы и деталях.

Четвертый этап - вальмань онкснима. В дом жениха приходят подружки невесты, они помогают в подготовке свадьбы. Будущая свекровь готовит угощение, да, да не дай Бог, не угодить девушкам – те нажалуются невесте, а она может обидеться.

Пятый этап  - за милым. Родные невесты и подружки приходят в дом жениха и развешивают занавески, украшают дом к свадьбе. Затем за богато накрытым столом от имени невесты вручаются подарки, идет шутливый торг.

И наконец наступает день свадьбы. К дому жениха с утра подходят приглашенные друзья и родственники - кудат. Подъезжают упряжки с самыми лучшими рысаками деревни. Всех гостей усаживают за стол, их угощает свёкор (атявт). Распоряжаются всей свадьбой сваха и уредев. Они не имеют право садиться в течение всей свадьбы, за этим строго следят все гости. Сваха всех торопит – время летит незаметно, впереди очень ответственное дело. Сваха и уредев поднимает всех из-за стола. 

ОТЪЕЗД ЗА НЕВЕСТОЙ

 Родители (крестные) благословляют жениха. Отец  с иконой в руках и мать с караваем хлеба с солонкой становятся посередине избы. Жених кланяется родителям в ноги и целует их. Сваха приглашает кудатнень выйти из дом
Пение свахи

	Кардазонь кирди, корминець,
	Хранитель двора, кормилец,

	Кардо сярко-матушка!
	Кардо сярко-матушка!

	Кода листянок шумбрасто,
	Как выходим мы здоровыми,

	Истя сазданок вадрясто
	Так вернуться бы хорошими.


Ведущий:

Первым из дома выходит свёкор, затем сваха и гости. Завершает процессию уредев, делая кресты на косяках дверей тором (ножом).

В доме остаётся только мать – будущая свекровь (ававт), сидящая молча под образами лицом к выходу. Она сидит так до отъезда свадебного поезда. 

Атявт, уредев и сваха обходят поезд три раза - огораживают. Уредев ножом делает кресты, а сваха поёт.

Пение свахи

	Велень-сядонь пас, матушка,
	Бог  села, матушка,

	Велень-кирди, корьминець!
	Хранитель села, кормилец!

	Аштек берянь арсиде,
	Защитите нас от зломыслящего.

	Ваномизь лихой ломанде.
	Сохрани от лихого человека.

	Верьга ливти лихоенть
	По верху летящему лихому

	Сидить кавто  сёлмонзо,
	Сломай оба крыла,

	Алга юты беряненть
	По низу идущему врагу

	Синдить кавто пильгензэ!
	Сломай обе ноги!


Одевание невесты

Ведущий:

    А в это время в доме невесты  готовятся к приезду поезжан, прежде всего одевают невесту. Женщины - родственницы невесты  с причитаниями начинают расплетать ей косу. Мотив их причитаний отличается от мотива песни свахи. Вся мордовская свадьба представляет борьбу двух партий- рода жениха и невесты, сообразно с этим и пение на свадьбе резко делится на два мотива. Один мотив громогласный и торжественный – на этот мотив поет сваха и родственница жениха. Другой – урнема вайгель – причитающий голос – на этот мотив причитывает невеста и её родственницы. 
(ПЕНИЕ РОДСТВЕННИЦЫ НЕВЕСТЫ)

	Пиже дуга-парыям!
	Молодая сестрица-золовушка!

	Мазы дугам-парыям!
	Красивая сестрица-золовушка!

	Тука, парыям, рознясынек
	Дай, золовушка разрозним

	Сэрень вити тонть пулот,
	Украшающую стан- твою косу,

	Копоре мазы прячереть.
	Красоту спины – твои волосы.


	Седь икеле эрямсто,
	При прежней твоей жизни, 

	Седь икеле аштемстэ
	При прежнем твоём бытье

	Эзнек ургале черезэть,
	Не касались мы до твоих волос,

	Эзнек кунтле пулозот.
	Не брались за твою косу.

	Тукая ней, парыям,
	Дай-ка теперь, золовушка, 

	Розняснэк прячереть, 
	Разрозним твои волосы.

	Ней а кармат, парыям,
	Теперь не станешь, золовушка,

	Чи валдосо кантлемест,
	Носить их при свете солнечно,

	Капмат кекшезь кирдемест,
	Станешь держать их спрятанными,

	Чоподасо кантлемест.
	Станешь в темноте носить их.


Обряд «Как уберечь молодых от сглаза и порчи»

Ведущий:

Мордва в высшей степени суеверна. Всякое расстройство молодых на свадьбе приписывает к действию колдунов и нечистой силы. Колдуны, по мнению мордвы, при виде молодых не могут удержаться, чтобы не испортить их, они портят даже собственных детей. Они подбрасывают наговоренные предметы по тем местам, где должны пройти молодые и т.д. Молодых якобы можно испортить в любой момент свадьбы, поэтому за ними зорко следят уредев  и сваха. Уредев ведет за руку молодых, расталкивает народ, подметает веником дорогу. Сваха идёт за молодыми и следит, чтобы кто-нибудь не прикоснулся к ним. Жениху и невесте в разные места одежды: швы, подол втыкают иголки, чтобы колдун уколол свои руки. Грудь обвешивают нательными крестами.

Встреча поезжан.

Ведущий:

И вот наконец долгожданный звук колокольчиков. Едут! Едут! Но мимо?! Свадебный поезд проезжает до конца улицы, поднимает на ноги всех жителей деревни, главным образом женщин и детей. Все бегут к дому невесты, чтобы посмотреть молодых, сваху и гостей, хотя последние были из своего села.

Поезд лихо подъехал к дому невесты, где к встрече их уже готовы- надёжно заперты входные двери и ворота. Начинается соревнование в красноречии свахи с родственницами невесты. 

(ПЕНИЕ СВАХИ)
	Ах, сватушкат-батюшкат!
	Ах, сватушки-батюшки!

	Нолдамизь, сват, нолдамизь.
	Впустите нас, сватушки, впустите,

	Васолонь тарка минь сынек,
	Издалека мы прибыли,

	Сисемь вирень трокс печкинек,
	Через семь лесов проехали,

	Сисемь паксянь трокс ютынек.
	Через семь полей проехали.

	Ортасть панжинк келейстэ,
	Отворите ворота пошире,

	Кришасть саинк сэрейстэ,
	Крышу поднимите повыше,

	Минь соватанок куелейстэ,
	Мы въедем широко,

	Минь ютатанок сэрейстэ.
	Мы проедем высоко.

	Бути ортасть а панжсынк,
	Если ворота не отворите,

	Бути кришанть а сайсынк,
	Если крышу не снимите,

	Ажия песэнек панжсынек,
	Концами оглоблей ворота отворим,

	Чирьке прясонок сайсынек.
	Верхушками дуг крышу снимем.


ПЕНИЕ РОДСТВЕННИЦЫ
	Вай паштянготь, пашнтянготь!
	О благослови, боже., благослови!

	Лиси чиапз чантязо!
	Пусть восходящий солнце-бог благословит!

	Валги ков паз чантязо!
	Пусть заходящий луна-бог благословит!

	Свахань кирьгас – лепень крёст,
	На шею свахе- крест ольховый,

	Тейтерень кирьгас – сиянь крёст;
	На шею девушек – крест серебряный;

	Свахань кирьгапарьс – кирмалав,
	В горло свахи- репей,

	Тейтерень кирьгапарьс – горнипов;
	В горло девушек – бубенчик,

	Свахань кель пряс – шуж сюва,
	На конец языка свахи – ячменная мякина

	Тейтерень кель пряс – баяга,
	На конец языка девушек – колокольчик,

	Свахань пей алов – начко вишть,
	Под зубы свахи – сырой ячмень,

	Тейтерень пей алов – кочкань кснавт.
	Под зубы девушкам – отборный горох.

	Вай, кудат састь, кудат састь!
	О поезжане приехали, поезжане!

	Вай, андат састь, андат састь!
	Сватья приехали, сватья!


Ведущий:

Договорившись, наконец, гостей впускают в дом, сажают за столы, весело и шумно проходит угощение, но сваха и уредев не дают засиживаться.   После этого подруги невесты выводят её к столу и приглашают отца жениха. Он должен дать символический выкуп за счастливый путь молодых, сделать так, чтобы дорога от дома невесты к дому жениха была прямой, без оврагов, гор и ям. На стол ставиться стакан с брагой. В шутливой форме отца заставляют построить мост из денег. Ятявт кладёт мелочь – она тонет, значит надо положить бумажную деньгу. Наконец он это сделал – мост прочный, дорога открыта. 

Его заменяет сваха. Она приготовила подругам невесты вкусный пирог, чтобы их задобрить, ведь ей надо выкупить «свахань-наряд», который подруги невесты украшали длинными вечерами.  

Последним к столу приглашают уредева, он в шутливом торге выкупает красиво вышитое полотенце, которое завязывают ему на пояс. Украшают и нож – завязывают платочек.

Далее молодых благословляют родители невесты. Молодые кланяются им в ноги. Сватья меняются караваями хлеба. Этот хлеб (чумбра чи кши) по поверью даёт здоровье, поэтому его хотят попробовать все, но угощают только самых близких людей, своих домашних. 

После этого невесту сажают на колени матери и отцу для прощания с ними. К ним подходит отец жениха, благодарит родителей за невесту и даёт выкуп – деньги или подарок. 

  Братья выносят  невесту на руках из дома  к свадебному поезду и повторяется процедура, подобная той, что была у дома жениха. Свадебный поезд трогается, невеста сидит спиной к движению и горько плача, кидает колечко. Среди детей начинается соревнование, кто быстрей найдёт его, а взрослые их подзадоривают. Есть поверье: если найдёт кольцо мальчик -значит первенец у молодых будет 

мальчик, а если девочка значит девочка. Все отправляются в церковь на венчание, после чего возвращаются в дом жениха, куда невеста входит молодой женой.
Встреча жениха с невестой в доме жениха.

Ведущий:
У крыльца сваха вызывает родителей жениха встречать молодых.

(ПЕНИЕ СВАХИ)

	Листяя, патяй, листяя!
	Выходи, сестрица, выходи!

	Шич-алинем, листяя!
	Выходи, шурин мой – дяденька!

	Кустима пезэнк мон ускинь
	К крыльцу вашему я привезла

	Умарь чувто-сад чувто.
	Садовое дерево-яблоню.

	Аволь синдезь синдия.
	Я её не сломавши сломила,

	Аволь керязь керия;
	Не срубивши срубила- 

	Корёном мон саия,
	С корнем выкорчевала,

	Корёном мон сявтыя.
	С корнем взяла.

	Эзия сорновт моданзо,
	Не стряхнула я землю её,

	Эзия тувто росанзо,
	Не уронила росу с неё,

	Пирястонзо тветканзо.
	С вершины цветка её.

	Листяя, патяй, листяя!
	Выходи-ка, сестрица, выходи!

	Мон ускинь тенть, патякай,
	Я привезла тебе сестрица, 

	Раужо палянь саиця,
	Кто будет грязную рубашку брать у тебя,

	Ашо палянь максыця,
	Чистую рубашку давать,

	Чевте таркань ацыця,
	Мягкую постель стлать.

	Лембе вельксэнь каиця, 
	Теплое одеяло класть,

	Валске толонь пувиця,
	Утром огонь вздувать,

	Чокшне толонь мацтиця…
	Вечером гасить огонь…


Ведущий: Родители жениха выходят на крыльцо, отец с иконой в руках, мать с караваем и солонкой. Вместе с ними выходит также родственница в вывороченной шубе и шапке, в руках она держит сковородку с хмелем. Молодые встают на белое, чистое полотенце. Это символизирует начало их совместной жизни.

Молодые кланяются в ноги родителям, затем целуют по очереди сначала икону и отца, потом каравай с солонкой и мать. После этого отец с матерью входят в избу, а их место занимает медведь-родственница в вывороченной шубе. Она осыпает хмелем и произносит: «Будь легка в работе, как хмель» или «Пусть, как хмель, вылетят из твоей головы девичьи мысли». 

По окончании этой церемонии молодых вводят в дом. Молодым подают полотенце, они берутся за концы и переступают порог. Есть поверье: кто первым это сделает, тот будет в семье будет главным.

   Невесту подводят к печке, где из лучинок зажигают огонь, тем самым показывая, где её место - будь пекущей и варящей. Вся родня рассаживается за богатые столы. Пока гости гуляют, невесту её подруги и сестры жениха несколько раз переодевают, наряжаю, тем самым показывая, какая она богатая и красивая. Зрители, наблюдая это, восхищаются ею: «Невеста семь раз переодевалась. Красивая!» 

Невеста ходит с низко опущенной головой, показывая кротость, отсюда и  мордовская поговорка – «Что ты ходишь как мордовская невеста». Но сваха помнит о своих обязанностях и торопит гостей завершить трапезу, а то скоро придут родственники невесты – горны, а с ними не принято пересекаться в день свадьбы.

А родственники невесты, немного погуляв, торопятся встретиться с молодыми, Ведь невеста видимо проголодалась, Во главе с тестем (батькай) и тёщей  (маткай) с богатыми гостинцами все чинно подходят к дому жениха. Их встречают молодые. Невесте вручают гостинцы. Родственница невесты поучает: не бери в пустые руки, бери на полотенце. Этими гостинцами угощают всех родственников, и тех, кто смотрит свадьбу (соседей, односельчан). Гостей  усаживают за столы, угощают, они дарят подарки. 

 Невеста – свёкра и свекровь, а жених  - тестя и тёщу - называют мамой и папой. Свадьба продолжается до позднего вечера.

Родственники жениха заканчивают гуляние у уредева. Горны уходят в дом невесты. А к дому жениха спешат подруги невесты, они обязаны постелить молодым постель. После этого обряда молодым желают спокойной ночи и гости расходятся до утра.

Второй день свадьбы.

Ведущий:

Встаёт солнце…Вместе с солнцем встаёт свекровь, и тут же вскакивает невеста (одерьвась). Она обязана во всём помогать свекрови по дому. К часам девяти утра к дому жениха подходят с песнями и плясками ряженые родственники – начинается второй день свадьбы (кудань ливтямо).

1 чтец:

Родственницы жениха идут показывать невесте колодец или родник, откуда черпают воду. Молодая одаривает их колечками. По пути домой невесту, несущую полные ведра, разыгрывают: незаметно подходят к ней и стараются вылить воду. Невеста этому сопротивляется, жених ей помогает.

2 чтец:

 Если невеста проворная, то она быстро, чуть ли не бегом, доносит воду до дома. Если же  она  немного зазевается,  то из вёдер воду выльют и ей придётся снова идти к колодцу.

3 чтец:

Затем выносится на улицу стол, на который ставится хлеб, квас. Невесте нужно будет сдать очередной экзамен на терпение и проворность. Она наполняет кружку квасом и подает свекру. Свекор, отпив, бросает кружку (редко подает в руки невесте). Невеста должна принести кружку, чтобы напоить ещё свекровь и крёстных. 

4 чтец:

Но сделать это непросто: кружку подхватывает кто-то из гостей и бросает дальше, чтобы невеста как можно дольше бегала за ней. За этой процедурой следят не только гости, но и односельчане.

5 чтец:

Но вот кружка в руках невесты и она заносит её домой. Следом заходят гости с дырявой посудой – с кувшинами, чашками- с шутками-прибаутками разбивают их об пол. Невеста сдаёт очередной экзамен молодой хозяйки - как чисто она умеет убираться в доме.

6 чтец:

Затем заносится корзина-лукошко, которая будет представлять люльку для малыша. Теперь уже свекровь показывает себя – может ли она нянчить малыша и какая она будет любящая бабушка. Затем эту корзину пытаются повесить на шею родственников, чей сын уже взрослый и пора ему жениться. 

7 чтец:

Наконец всех приглашают к столу – свадьба заканчивается. Но ещё целый год молодоженам почет и уважение родственников. Целый год молодую называют «невеста» (одерва), а по истечению года – её будут звать сноха (урьва). Уставшие, но довольные гости расходятся по домам.  

Ведущая:

У мордвы есть поговорка: «У человека в жизни – три праздника: родился, женился и умер». Всем этим моментам мордва уделяла самое серьёзное внимание. Сейчас мы показали, хотя частично, обряд проведения одного из этих праздников. Нам хочется верить, что мы смогли передать атмосферу радости, светлого, яркого, будоражащую душу праздника, в котором участвовали не только родственники, но и все жители села. Какие трогательные и нежные отношения заключены в этих традициях и обрядах, любовь  к своему народу, любовь к родному краю. 

В подготовке и проведении «Мордовской свадьбы» принимали участие:

Жених-

Невеста-

Атявт-

Ававт-

Батькай-

Маткай-

Сваха-

Уредев-

Покшваксаштей-

Овта-

Родственница жениха-

Родные жениха-

Родные неветы-

Музыкальный руководитель-

О свадьбе рассказала-

ПЕСНЯ:

Скрипучая песня колодца

И птиц, улетающих след,

В душе навсегда остаётся 

Щемящий и радостный свет.

Хорошие, добрые люди

Построили наше село.

И каждое брёвнышко в срубе

Таит домовито тепло.

Припев:

Мне кажется, что здесь прозрачней небо,

Мне кажется, здесь ласковей дожди,

И шепчет каждый листик:

 «Где б ты ни был, домой вернись,

 На родину приди!»

Ведущая:

Спасибо за внимание. Чумбрасто пачкидимст теньк. Сакшнадо эшо!
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